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PRODUKTKARTE
Abgekürzter Name

AKCW-KDL-B-(300)
Name

Gummi-Wand-Abstands-Clip L schwarz
BASISINFORMATIONEN

Produktgruppe Zubehör

Anwendung • Terrassenplatten

Code 110.0611021

TECHNISCHE DATEN

Minimale Höhe 1.5 mm

Maximale Höhe 1.5 mm

Gesamtmaß - Länge 65 mm

Gesamtmaß - Breite 58 mm

Gesamtabmessungen des
Produkts - Höhe 14 mm

Produktgewicht ~0.01 kg

Feuerwiderstand E

Temperaturbereich od -20°C do 65°C

Obligatorische Garantie
Eingeschränkte 10-jährige
Garantie für private und
gewerbliche Zwecke

Herkunftsland Polen

https://www.solver-systems.pl/
mailto:sales@solver-systems.com
mailto:sales@solver-systems.com


Solver Sp. z o.o.
www.solver-systems.pl

phone: +48 58 585 97 37
email: sales@solver-
systems.com

Wenus 73A,
80-299 Gdańsk, Poland

Materialname
Thermoplastisches
Elastomer - Regranulat
schwarz
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Anteil recycelter
Materialien 100 %

Abfallart • ungefährlicher Abfall -
recycelbar

Projekttyp • Außenbereich

Besteht aus
Gummi-Wand-Abstands-Clip L schwarz

ZERTIFIKATE

Produkt zertifiziert durch das Building Research
Institute. NATIONALE TECHNISCHE BEWERTUNG ITB-
KOT-2022-2174

LOGISTIKINFORMATIONEN

Verpackung Anzahl der
Stück

Paketgewich
t

Gewicht der
leeren

Verpackung
Palette

Anzahl der
Packstücke

auf einer
Palette

Stückzahl
auf einer
Palette

Gewicht der
Palette

Gewicht
einer leeren

Palette

Klappkasten
300x250x200 300 2 kg 0.24 kg - - - - kg - kg

Charakteristische Merkmale

Elastyczny element dystansowy wykonany z gumy, przeznaczony do stosowania przy krawędziach tarasu.

Kształt litery L umożliwia stabilne oparcie elementu pomiędzy płytą tarasową a powierzchnią pionową.

Pomaga utrzymać równą szczelinę obwodową przy ścianach, attykach, cokołach i innych elementach pionowych.

Elastyczna konstrukcja ogranicza bezpośredni kontakt płyty z powierzchnią pionową.

Przystosowany do stosowania w systemach tarasów wentylowanych z płyt gresowych, kamiennych i betonowych

Anwendung

Anwendung von Stelzlager Terrassen:

Das System der Stelzlager Terrassen findet breite Anwendung im modernen Wohnungsbau, im gewerblichen Bereich und im öffentlichen Bauwesen.
Diese Lösung ist für die Ausführung von:
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Terrassen, Balkonen und Loggien1.
Nutzdächern und Gründächern2.
Erholungsbereichen an Gebäuden3.
Fußgängerwegen, Stegen und Plätzen4.
Bereichen über technischen Installationen, die einen einfachen Wartungszugang erfordern.5.

Das System ermöglicht eine schnelle Montage ohne Verwendung von Mörtel und Klebern, gewährleistet einen freien Wasserabfluss und eine Belüftung
unter der gesamten Terrassenfläche. Dank der höhenverstellbaren Stelzlager und/oder der Konstruktion auf Balken ermöglicht es das Ausgleichen von
Gefällen und Höhenunterschieden des Untergrundes.

Stelzlager Terrassen sind eine besonders empfohlene Lösung, wo es auf Folgendes ankommt:

Langlebigkeit und Widerstandsfähigkeit gegen Witterungseinflüsse1.
ästhetisches Erscheinungsbild und ebene Oberfläche2.
einfacher Zugang zur Isolierschicht und zu Installationen3.
Möglichkeit einer schnellen Modernisierung oder des Austauschs der Bodenbeläge4.

Gumowy klin dylatacyjny L stosuje się przy obwodzie tarasu, w miejscach styku płyt tarasowych ze ścianami, attykami, cokołami, ramami drzwiowymi
oraz innymi elementami pionowymi. Element służy do zachowania wymaganej szczeliny obwodowej, stabilizacji skrajnych płyt oraz ograniczenia
możliwości ich przesuwania w kierunku powierzchni pionowej.

Vorteile

Vorteile von Stelzlager Terrassen:

Höhen- und Niveauverstellung – Möglichkeit zur präzisen Nivellierung der Oberfläche ohne Estricharbeiten1.
Effektive Entwässerung – Fugen in der Terrasse leiten Wasser in den Raum unter der Terrasse ab2.
Einfache Wartung – Zugang zu Installationen und Untergrund ohne Demontage der gesamten Konstruktion3.
Einfache Wartung – Zugang zu Installationen und Untergrund ohne Demontage der gesamten Konstruktion4.
Thermische und akustische Isolierung – die Luftschicht unter den Platten verbessert den Nutzungskomfort5.
Schnelle Montage und Demontage – Möglichkeit der Wiederverwendung der Elemente bei Änderung der Gestaltung6.
Langlebigkeit – Beständigkeit gegen Witterungseinflüsse und Nutzlasten7.

Ułatwia zachowanie równomiernej szczeliny obwodowej.

Stabilizuje płyty znajdujące się przy krawędziach tarasu.

Ogranicza kontakt płyt z elementami pionowymi.

Elastyczny materiał pozwala na dopasowanie do niewielkich nierówności powierzchni.

Pomaga ograniczyć przenoszenie drgań i odgłosów wynikających z bezpośredniego styku twardych materiałów.

Prosty i szybki montaż bez konieczności stosowania specjalistycznych narzędzi.

Może być stosowany niezależnie od typu wspornika znajdującego się pod płytą.

Montageempfehlungen

Stelzlager Terrasse erfordert keine dauerhafte Verankerung im Untergrund. Es muss ein freier Wasserabfluss und eine Belüftung unter der gesamten
Terrassenfläche gewährleistet sein. Der Untergrund muss eben, stabil und tragfähig sein. Es ist ein Gefälle von mindestens 1,5–2 % in Richtung der
Entwässerung sicherzustellen. Bei größeren Lasten ist das Stützraster zu verdichten. Die Terrassenhöhe ist durch die Verstellung der Stelzlager
auszugleichen. An Gebäudedehnfugen ist ein Spalt einzuhalten und mit elastischen Elementen abzudichten. Stelzlager dürfen nicht aufeinandergestellt
werden – also nicht so anordnen, dass die Basis des oberen Stelzlagers auf dem oberen Hut des unteren Stelzlagers steht. Die Löcher in der Basis
dienen ausschließlich zum Stapeln der Stelzlager beim Verpacken. Klin należy umieścić pomiędzy krawędzią płyty a powierzchnią pionową, ustawiając
jego pionową część wzdłuż ściany lub innego elementu ograniczającego taras. Element powinien stabilnie przylegać do powierzchni, nie powodując
jednocześnie nadmiernego zakleszczenia płyty. Należy zachować projektowaną szerokość szczeliny obwodowej oraz zapewnić możliwość swobodnego
odprowadzania wody z przestrzeni pod tarasem.

Werkzeuge

- Maßband - Wasserwaage - Schnur oder Kreuzlinienlaser - Bleistift oder Bau-Marker - Richtscheit - Gummihammer - Arbeitshandschuhe - Schutzbrille -
Gehörschutz - Staubmaske - Metallsägeblatt oder Stichsäge mit Metall-Messer zum Zuschneiden von Elementen
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Do standardowego montażu nie są wymagane specjalistyczne narzędzia. W razie potrzeby do dopasowania elementu można wykorzystać: nóż
techniczny, miarkę, ołówek lub marker montażowy.

Anwendungsempfehlungen

Die Stelzlager Terrasse ist für die Nutzung gemäß ihrer Bestimmung vorgesehen – als Erholungsfläche. Platten nicht punktuell überlasten (z.B. durch
das Abstellen sehr schwerer Gegenstände auf kleiner Fläche). Mechanische Stöße vermeiden, die die Platten oder die Tragkonstruktion beschädigen
könnten. Die Terrassenoberfläche regelmäßig fegen, Laub, Sand und Verunreinigungen entfernen, die sich in den Fugen ansammeln können.
Mindestens einmal jährlich die Stabilität der Platten und Stelzlager überprüfen. Nach dem Winter oder nach starken Niederschlägen die
Durchgängigkeit des Entwässerungssystems kontrollieren. Bei festgestellten Spielen oder Beschädigungen – Nachjustierung oder Austausch der
Elemente durchführen. Bei notwendigem Zugang zum Raum unter den Platten (z.B. Installationen, Abflüsse) diese vorsichtig mit geeigneten Greifern
oder Hebevorrichtungen anheben. Bei notwendigem Zugang zum Raum unter den Platten (z.B. Installationen, Abflüsse) diese vorsichtig mit geeigneten
Greifern oder Hebevorrichtungen anheben. Bei rutschiger Oberfläche rutschhemmende Matten oder zusätzliche Schutzbeschichtungen verwenden,
z.B. in Poolbereichen.

Przed montażem należy sprawdzić stan podłoża, płyt oraz powierzchni pionowej i usunąć luźne zanieczyszczenia mogące utrudniać prawidłowe
ułożenie elementu. Klin nie powinien blokować odpływu wody ani zastępować wymaganych przez projekt szczelin dylatacyjnych konstrukcji tarasu.
Rozstaw i liczba elementów powinny być dostosowane do wymiarów, masy oraz geometrii płyt i warunków występujących na danym tarasie.
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